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B3AUMO/JIEVICTBUE IEPEBOJJYUKA U U3IATEJILCTBA

B 2024 romy w3marensctBoM ACT OBUIO  YCTaHOBIEHO,
YTO MOMYJISAPHOCTh XYIOKECTBEHHOW JUTEpaTyphl 3apyOeKHBIX aBTOPOB
CHOBa BO3POCTA, BCIEICTBUE YEro Ha PBHIHKE TPyJa YBEIHUHICS CIpPOC
Ha ePeBOYMKOB, MMEIOLIMX ONBIT B cepe XyHT0KECTBEHHOTO IMepeBoa
M JKeNaIoIUX paboTaTh B H3aTENbCTBAX. B cTaTrhe NpoaHaNIU3UPOBaH OMBIT
B3aMMOJCICTBHS HECKOJIBKHX MEPEBOJYMKOB C HM3IATENbCTBAMH, a TaKikKe
NPUBEJCHO HWHTEPBBIO C OCHOBATelieM M IIEPEBOJYMKOM H3/IaTeNIbCTBA
Pollen Fanzine. bpiio HM3y4eHO BIHMSHHE COTPYAHMYECTBAa NEPEBOIYMKA
W M3[aTebCTBa Ha JIMTEPATYPHBIA Mpolece, B pe3ylnsTare CIOeiaH BBIBOL,
YTO KHHUI'Aa ABJISCTCSA COBMECTHBIM MPOAYKTOM UX ACATCIbHOCTH. B pa60Te
TAKXKE NPEACTABJIICHBI PE3YJIBTATHI aHAIU3a B3aHMOI[efICTBHS[ TNEPEBOTYUKOB
n U3AaTreJIbCTB, KOTOPBIC MOATBEPAWIN, YTO YCHEIIHOC COTPYAHUYCCTBO
HAQYMHACTCA YK€ Ha 3TaIlC MOATOTOBKH M IMPOAOJIKACTCA HAa PEAAKIIMOHHOM
U TIPOU3BOACTBEHHOM dTanax. OO0pa3oBaHHOCThH MEPEBOAYMKA U HM3JaTels
UTPAIOT KJIOYEBYIO pOJb B CO3JaHUM KAdeCTBEHHOTO MPOU3BE/ICHHUSI.
B3anmononnManne MeXIy pelakTopoM U IIEPEeBOAYMKOM  OIpeIessieT

"HaymoBa Awnna [leTpoBHa, KaHauaaT (HUIONOTMYECKUX HAyK, AOLEHT Kadeapbl TEOpUH
U IPaKTUKH MepeBojia M JMHTBUCTHKY, Bomrorpajackuil rocyqapCTBEHHBIM YHHBEPCHUTET,
r. Bonrorpan, Poccust.

> BopucoBa Beponmka JleHncoBHa, CTyHeHT Kaeaphl TEOPHM M MPaKTHKH IEPEBOA
M JTMHTBUCTHUKH, Bosrorpaackuii rocy1apcTBEeHHBIH YHUBEPCUTET, I'. Bonrorpan, Poccus.
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YCIICIIHOCTD PElaKIMOHHBIX MPABOK, a KOPPEKTypa U MPOJBIKCHUE KHUTH
CTaHOBSITCSI HEMaJIOB)KHBIMHU dTanaMu. llepeBoquuk, obnanas NIyOOKUM
3HAHMEM $3bIKa M KYJIBTYphl, MOXeT J(QQEKTUBHO NPEICTABIATh
Npou3BeAeHHE IIyOlMKe, M3 4Yero Jenaercst BBIBOJ, 4YTO €ro y4acTHe
B pPEKJIAMHBIX ~ KAMIAHUSAX  M3IATENbCTBA  YIYYIIaeT  Pe3yibTaThl
1 crocoOcTByeT Ooree TIyOOKOMY IIOHUMAaHUIO KHHTH YHTATEISIMH,
YTO IEMOHCTPHPYET, KaKoe Ba)KHOE MECTO NEPeBOAYMK 3aHMMAaeT Ha BceX
JTamax KHHTOM3JaHWs. B crarbe NpoaHAIM3HPOBAaHB  HPUMEPHI
COTPYJHMYECTBA IEPEBONYMKA W  HM3IATENbCTBA, KOTOPBIE  HMEIOT
KakK IIOJIOKUTENbHOE, TAaK M OTPULATE]IbHOE BIHMSHHE Ha KadecTBO
KOHEYHOTO MpPOAYKTa. B 3aKiIloueHMH NOJYEPKHBAETCS, YTO XOPOLIMH
pe3yiabrar MOXKET OBITh JOCTHTHYT TOJBKO MPU COBMECTHOH padote
MepeBOIYMKA U M3/IaTeNIbCTBA.

KoaroueBble ciioBa: M31aTeNbCTBO, IEPEBOJUUK, XyHOXKECTBEHHBIN
HEepeBOJ, PEAAKIMOHHO-U31aTeNIbCKUH IpoIiece

Beseoenue. B 2024 rony wuznarensctBo ACT 3adukcupoBanio pocT
TOMYJISIPHOCTH  XYIOXECTBEHHOH  JIUTEpaTypsl 3apyOeXHBIX aBTOPOB
B Poccun. Ilo cpaBHEeHHIO ¢ TpeApIIyIIMM TOJOM, KOTAa MHOTHE
3apyOeKHbIE ~ NPaBOOONamaTeN  OTKA3aJMCh  OT  COTPYAHHYECTBA
C POCCHICKNMH H3aTeNbCTBAMHM, IOJI1 WHOCTPAaHHBIX aBTOPOB B 00BbEME
mponpax Belpocna Ha 8,7% [7]. dupekrop m3garensctBa «Pocman» bopuc
Ky3HerioB oTMmeuaeT, 4TO HEOTEUECTBEHHBIE aBTOPHI W Jajblle OyayT
3aHMMAaTh BAXKHOE MECTO B KHIKHOI MHIYCTPHH, TaK Kak JJIs Hee «Ba)kKHa
MOJTNTKA CBEXKUMH uaeaMm» [8]. Taxum o0Opa3oM, B M3IaTEIBCKOM Jele
HabIromaeTcss yBEJIHMUYCHHE CIIpoca Ha IIEPEeBOAYHKOB, Y KOTOPBIX €CTh
kBanubuKanus Ui paboThl € XYIOXKECTBEHHOH M HOH-(DUKIIH
JINTEpaTypoil.

B. H. KommuccapoB yTBepkKgaeT, 4TO CYyIIECTBYET B OCHOBHBIX
(YHKIMOHAIIBHBIX BHIA TIE€PEBOAA: XYHIOXECTBEHHBIH (JIMTEepaTypHBIN)
u nHpopMaTuBHEIA (cmenuanbHeId) [6, 95]. XymoKeCTBEHHBIA IEPEBOI
KapJWHAJIPHO OTJIMYAeTCsl OT APYI'MX BHIOB MeEpeBOja, TaKk Kak B HEM
OCHOBHOM 3ajjadeil SBISETCA COXPAaHEHHE HCTETHUECKOrO BO3JeHCTBUS
U Xy[JO)KECTBEHHOTO o0pasza. [lns mepeBogunka HeoOXoammo oOnajgarb
COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMEH, TO €CThb 3HaTh KYJBTYPY, HCTOPHIO,
STHKET ¥ OOBIYaN CTPaHBl WHOCTPAHHOTO SI3BIKA, C KOTOPOTO BBIMOJIHACTCS
MepeBO, a TAaKXKEe HMMETh NHCAaTeIbCKUH TaJlaHT, YTOOBI TEKCT Ha SI3BIKE
mepeBoa MMeJ aJeKBaTHOCTh. HaumHaOMmMM mepeBoTYrKaM MOXKET OBITh
CIOKHO cpa3y HadaTh paboTaTh B H3JAaTENbCTBE M3-32 BBICOKHX
TpeOOBaHUH, MOITOMY CHadajga WM HEOOXOAMMO HabpaTbcsi oOmbITa. MBI
cuuTaeM, 4Yro, Iiepeniaras TEKCT, INEepeBOMYMK BBICTYIIAeT B KadyecTBe
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COaBTOpa IPOU3BEAEHHUS, MO3TOMY Yy HEro BO3HUKaeT MOTPeOHOCTh
B IIPU3HAHUHM €r0 TPYAOB, YEro MOXHO JOOUTBCS MOCPEACTBOM
COTPYAHHUYECTBA C U31aTCIILCTBOM.

PaGoras B (pwiaHce mepeBOAYMK NPUHMMAET BCE PEIICHUS
CaMOCTOSTENLHO, OTHAKO B U3/1aTEJILCTBE OH CTAHOBUTCS YaCThIO OOJIBILIOTO
KOJUIEKTHBA, TI€ Y KaXK0T0 U3 €T0 YJIEHOB UMEETCS CBOS POIIb.

Jnst  nmocTikeHnss OOLIEro ycmexa IEepeBOJYHKY HEOoOXOmMMO
INPUHUMATh  BO  BHHMAaHHE  MpPaBKH, CHCIAHHBIE  pENaKTOpPaMHU
U KOPPEKTOpaMHM, a TaKKe OTCTanBaTh M OOOCHOBBIBaTh CBOM BapHaHT
nepeBofa. Tak, OMyONMKOBaHHAas KHWTA BCEINa SIBISAETCA PE3YIBTATOM
TECHOTO  COTPYIHMYECTBA IEpEeBOAYMKA W  JPYTUX  COTPYAHHUKOB
U3JaTEIbCTBA, OJHAKO HAM CJIOKHO OLICHUTH, KaK HUMEHHO 3TO BIIUACT
HA KOHEYHBI NPOAYKT. MBI HE MCKIIOYacM, 4YTO B OTAEIbHOM Cllydae
pabota, BBIOJIHEHHAs MEPEBOAYMKOM 0€3 IOCTOPOHHEr0 BMELIATENbCTBA,
MOXKET MMETh XOPOLIMH PE3yNbTaT.

B mHameld paGore MBI aHaJM3MPYeM ONBIT COTPYAHMYECTBA
HECKOJIBKMX MEPEBOJYUKOB C U3AaTEIbCTBAMU, a4 TAKXKE UHTEPBBIO, KOTOPOE
MBI B3SUIM Y OCHOBATeNIl M MepeBoxunKa uanarenbcTBa Pollen Fanzine.
Lenslo wunccnenoBaHus SABISIETCS M3Y4EHHE M OLIGHKAa Pe3yIbTaToB
B3aMMOJCHCTBUS NEPEBOAYMKA U Pa3HBIX COTPYJHHMKOB H3JaTENbCTBA
B COBpeMEHHOM MHupe. KilroueBoe MeCTO B CTAaThe€ 3aHUMAET ONpEACICHUE
pOIM U3AaTEeNbCTBA B IPOLECCE NEPEBOAA M €0 BIMSAHHUS HAa KOHEUHBIN
MIPOAYKT B Pa3HBIX €r0 MPOSIBICHUSIX.

Ocnosénasa uacmes. llepen COTpyIHUKaMU W3aTENIbCTBA CTOUT
CTIOXHAsI 3a]ja4a: KaK MOYKHO TIOJIHEE YOBIETBOPUTH MOTPEOHOCTH JOCH
B pa3HOOOpPAa3HBIX BHUJAX TEYaTHON WM DJIEKTPOHHOW mpoaykmuu [9, 5].
IIpouecc KHUTOM3IAHUS SBISETCS JUIMTEIBHBIM TPOIECCOM, KOTOPBIH
H. 3. Psbunnna npeuiaraer pa3geanTs Ha HECKOJIbKO 3TanoB [13, 7]:

1. TOATOTOBUTENHHBIN;

2. peAaKIHOHHBINH;

3. IpPOU3BOACTBEHHBII;

4. 3aKITIOUYNTEITbHEIN.

KiroueBbIM — acriekToM —aHanmM3a  SBISCTCS HU3y4YCHHE PabOTHI
NepeBOAUrKa Ha dTale PEeNaKIMH, OJHAKO Mbl PacCMaTpUBaeM €ro poJlb
Ha KQKJIOH U3 BBIIICTIEPEUNCICHHBIX CTaIui, TaK KaKk OHH TaKXke
OKa3bIBAIOT 3HAUYMTEIILHOE BIMSIHUE Ha PE3yJIbTar.

Bo BpemMs TOATOTOBUTENHLHOTO JTama pPEJaKTOp COCTaBIsET
TeMaTHYeCKHe TIUIaHbl, TO €CTh 3aHUMAETCS IIOMCKOM aKTyaJbHBIX
U 1eNecooOpa3HbIX TEM WM aBTOPOB, KHHTH  KOTOPHIX  MOIJIH
Obl 3aMHTEpecOBaTh uuTarels. B u3marenbcTBe 3apyOeskHbIe OecTCeiephl
OTCJIC)KUBAKOT COTPYIHUKU OTJIENA MO0 PadOTe ¢ MHOCTPAHHBIMHU IPABAMH,
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1ocjie OHM BEeIyT IEeperoBOpbl C 3apyOeKHBIMH aBTOPaMH M 3aKyNaroT
IIpaBa Ha MEpPeBOJ] Ha pycCKUi A3bIK. PoJb mepeBoaunKa ompeenseTcs yxe
Ha MepBoM dTane KHuronsaanus. OcHoBaTenb u3narenbctsa Pollen Fanzine
Beprunckuil Bnagumup oTMedaeT, 4TO B MEIUAKOMIIAHUM «IEPEBOAUHK
HampsMyl0 Yy4acTByeT B BBIOOpE IPOU3BEICHUI, IOCKOJIBKY O0OnamgaeT
YHHUKQJIbHBIMH 3HAHUSIMH O CTWJIMCTUYECKMX M JPYTHX OCOOCHHOCTSIX
TEKCTa U MOXET — HapaBHE C M3JaTeleM — JaTb aJeKBaTHYIO OLIEHKY
0 HeOOXOAMMOCTH TIPOU3BECHHS Ha PYCCKOM s3bIke» [3]. B Oomee kpymHBIX
M3IATENbCTBAX AKTYaJIbHOCTh TEMATHKH YacTO ONpPENeNseT pelaKIUOHHBIN
COBET — PEryJsipHO IEHCTBYIOLIMI COBEILATENbHBIM oprad. IlepeBogumk
JOJDKEH 3aCIyXHUTh JOBEPHE HW3/aTeNbCTBA, YTOOBI MMETH NPABO Tojoca
B BBIOOpE MTPOM3BEACHUS AJIsl MyOIMKAIMU, YTO TPAKTUUYECKU HEBO3MOXKHO.
Msbl  npuBeneM  IpuUMep  Cilydas, KOINA  aBTOp, IPEUIOKEHHBIN
NEPEBOAUMKOM, CTaJl MOMYJAPEH Cpeld pocCUMCKUX uuTaTteneil. Amutpuit
KoBaneHuH, aurepaTypoBel M NEepeBOUUK, KUBIIKN B SnoHun B 1990-¢
TOJIbl, BBITIOJIHIJI IIEPEBOJ MPOU3BEACHUH MOMYISPHOTO TaM TOIJa aBTopa,
ycnplmas ero ums ot Oapmena. Iloutu cpasy mocne pacmaga CCCP
B Poccun m3narensctBa He Opaich TIedaTaTh HEM3BECTHBIX aBTOPOB,
ogako JI. KomanmeHmH cmor yOenuth meTepOyprckoe M3IaTesIbCTBO
«Amdopa» BeITycTUTh poMaH X. Mypakamu «OXoTa Ha OBEI» B IIEPEBOJC
Ha pycckuil s3bIk. Ha 1aHHBII MOMEHT NpOM3BENEHHS HTOrO aBTOpa
SIBIISTIOTCSL OJJHAMU U3 CaMbIX MOnylsipHEIX B Poccun [12]. Takim oOpazom,
MBI BUIUM pe3ynbrar A(QEeKTHBHOrO COTPYJHHUYECTBA IEPEBOIYMKA
1 M3/1aTeTIbCTBA yKE Ha ATalle MOATOTOBKU. MBI OTMEYaeM, 4TO TaKol ycrex
00ycII0BJIeH 00pPa30BaHHOCTHIO MIEPEBOAYHKA, €r0 MOHUMaHHEM COLMAIbHO-
3KOHOMMYECKOH, KyJIbTypPHOH U IOJIUTHYECKON 3HAYUMOCTHU IPOU3BENCHUS,
a TaKKe JIUTEePATYPHBIM «IyTheM» H3IaTels.

Haunbonpimee ywactie mNepeBOTYMK MPUHUMAET B PENAKIHOHHOM
JTane, HUMEHHO Ha OJTOH CTaguM OH 3aHHUMAeTcs CBOEH OCHOBHOM
JESTEIbHOCTBIO — TEPEBOJOM. ODTO CaMbI CIIOKHBIM M OTBETCTBEHHBIH
NIepHO/l BPEMEHH, KOIZla MEepPEeBOIYMK B3aMMOAEHCTBYET C HAHOONIBIINM
YHCIOM COTPYAHHMKOB U3aaTenscTBa. [lepBocTeneHHON 3anaueil pegakropa
Ha 3TOM JTarle SBISETCS BHIOOP IEPEeBOAYMKA, KOTOPBIH CIIOCOOEH XOpOoLIo
BBIIIOJHUTH CBOIO paboTy B YCTAaHOBJIEHHBIH Cpok. B KpymHbIX
M3IATENbCTBAX ~ CYIIECTBYIOT CBOM 0as3pl  JaHHBIX  IEPEBOJYUKOB,
¢ KOTOPBIMH OHH paboTaroT aBHO, Kak B m3narensctse Corpus. B ciydasx,
KOT[la TIePEBOTYMK HAHMMAETCS W3BHE, €My JAlOT IIEPEBECTH HECKOJIBKO
CTpaHUI] TEKCTa IS MOATBEep K IeHNs KBanupukanun [14]. B n3narensctee
Pollen Fanzine, y COTPYIHHKOB KOTOPOTO MBI B3I WHTEPBBIO, IPOIIECC
BBIOOpa TepeBOAYMKA IMPOUCXOIUT MO-IPYTroMy, TaK KaK 3TO HW3AATEIBCTBO
tuna small press. B. BepTuHckuii oTMedaeT, 4TO B €ro H3JaTesIbCTBE
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«TIEPEBOTYMKH YACTO SABISAIOTCA YWICHAMHU PEAaKLIMOHHON KOJUIETUN, a €CIH
TpeOyeTcsl BHEIIHMH MEepeBOMYMK, TO «YYUTBHIBACTCS KOPIYC YXkKe
NepeBe/ICHHBIX paboT, B KOTOPOM OHM ONMPAIOTCS Ha CHELUAIH3aLUI0
nepeBogunkay [3].

Ilocne Toro, kak NMepeBOJYMK COINIACOBAH, HaYMHAETCs ero pabdora
mo mepenokeHuro Tekcta. B. Bepruuckuit m JI. ABa3oB OOBSCHAIOT,
4TO B m3marenscTBe Pollen Fanzine mepeBomq4nk pabOTaeT HAMPsMYyIO
C PEIaKTOpOM, «CHHMasi BOIIPOCHI 00 OOLIeH yNIpaBIseMOCTH TEKCTay,
a3areM  KOPPEKTOpbl  «OTCMaTPHBAIOT  Marepual  Ha  NPEAMET
optorpaduaecKix, MyHKTYaIIMOHHBIX OMMOOK W YHHPHUIHPYIOT ero» [3].
B xpynHBIX U3maTensCcTBaX OONBIIE OTAENOB, MO3TOMY B IIpoIecce
nepeBojia MPHHUMAET YydyacTHE OoJibllle COTPYOHUKOB. [lepeBomumia
A. K. KoBanpuyk B cBoel 3aMeTke B XypHaie «MoCTbD [5] BCIIOMHUHAET,
4T0 BO BpeMs ee paborel B uznarenbctBe «MU®D» Hampsimyro ¢ Heil
CBA3BIBAJICSI OTBETCTBEHHBIM pelakTop, KOTOPHIN OTBeYaeT 3a KOHKPETHOe
HarpaBjiIeHHEe W KOOPAMHUPYET pabOTy COTPYJHHUKOB B W3IATEIILCTBE,
a TaKke KOHTPOJHMPYET Bech Ipoliecc myonukauuu B nenoM. Hag rotoBeim
MIEpeBOIOM PabOTaACT JUTEPaTypHBIH PEAAKTOP, OH MPOCMAaTPHUBAECT TEKCT
Ha HaJIMYUE CTHJIMCTUYCCKUX, KOMITO3HMIMOHHBIX, JIOTHYECKHX W JPYTHX
OmMOOK, KOTOPHIE COIIACYIOTCS KaK C OTBETCTBEHHBIM pPENAKTOpPOM,
Tak u ¢ nmepeBoqankoM. A. K. KoBansuyk paboTana ¢ pemakTopom, KOTOPBIT
HE BHOCHJ H3MCHEHHS B MEpEBON 0e3 MOATBEP)KICHHUS IE€PEBOAUMIIB,
YTO SIBIISIETCS IPUMEPOM KOOIepalui. B M3mareabckoM MHpeE CyLIeCTBYET
HEMaJo ciydaeB, Korga Bce ObiBaeT HaoOopoT. Tak, Hampumep,
4. E. MarpocoBa [10] ob6napyxuma, yto kaura C. O’Hona «K 3amamy
OT 3aKaTa», HaJ IEepeBOAOM KOTOpOH OHa paboTana moiaroe Bpems, Oblia
OMyOIMKOBaHA HE B COOTBETCTBHM C YTBEPXKACHHBIM IepeBofoM. B Texcr
BEepPHYJHCh MHOTHE CTapble OINMOKH, ¥ Jake MOSBMUINCH HOBBIE,
YTO MPOM3OIUIO M3-32 TOTO, YTO PabOTy IPaBHIO HECKOJIBKO Pa3HBIX
PEIaKTOpOB, M MX WCIIPABICHUs HACIOWINCH APYT Ha JIpyra. B urore Obuto
CIIOXHO Pa3o0paTh, KaKOH BapHaHT JOJDKEH OBbUI OBITH OKOHYATEIHHBIM.
MHeHHe TepeBOAYMKa B JI@aHHOM Cllydyae TOXE HE YUYHTHIBAJIOCH.
Pesynbrarom TaKoro COTPYIHUYECTBA MEXTY NIEPEBOTYNKOM
1 M3J1aTeJIbCTBOM CTaJla HEKaYECTBEHHO BBINIOJIHEHHAs paboTa, B KOTOPOH
OBUTH MCKaXXEHBI peajibHble MCTOPHUYECKHE (aKThl, a NIMEHA COOCTBEHHEIC
HE MMeJH eINHOTO BU/IA.

[lepeBoqunky HEOOXOAWM KOHTPOIb CO CTOPOHBI H3AATENHCTBA,
TaK Kak I[eJIOCTHOCTh M ICTETHYECKas HAIOJHEHHOCTh XyHIOXKECTBEHHOTO
TEKCTa 3aCTaBiIsAeT MEepeBOAYMKA [0 HECKOJBKO pa3 BO3BpamIaThCs
K 0(hOpMIICHUIO u pa3pabarsiBaTh crienuduIecKue TIpUEMBbI
nepesoga [1, 22].
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B Poccuiickoii rocyqapcTBeHHOW OMOIHOTEKE XPaHUTCS OIHMH
pykonucHbli mepeson Tpyna X. I. ManmireliHa Ha pycCKUM A3BIK,
BBIMOJIHCHHBIM ~ HEW3BECTHBIM  IEPEBOAYMKOM. HazpiBaercs  oH
«HMcTopuueckusi, MOIUTUYECKUS U BOCHHBIA 3anmucku o Poccun ot 1727-ro
no 1744-ii ron c npubaBneHHEM, COAEPKALIMM COKpAlIeHHOE MNOHITHE
BOEHHBIM, MOPCKHM, KOMMEPYECKUM U MPOTYUM JeNlaM Cesl MPOCTPaHHBIA
nmrepun. CounHeHHME Ha (PaHIy3CKOM SI3bIKC TeHepana MaHmTeiHa
¢ mpuoOIIeHneM reorpaUuecKoil KapThl M KPAaTKOTO ONHCAHWS JKU3HU
COUYMHHUTENS, upe3 rocrionuHa ['ybepa [4]» u mpencTaBnseT u3 ceds mepeBos
¢ (¢paHIy3cKOro sI3bIKa, ONHAKO B CHOCKAaX BHHU3Y MOXHO 3aMETHTh
MIPUMEYaHUs U3JATENs], PYCCKOTO M HEMELKOIO IMEePEBOAYMKOB, B KOTOPBIX
MBI MOXEM OOHapyXUTh, KaK MOCPEIHHUKH KOMMYHMKAIUM OIICHUBAIOT
opuruHan. [IpuMedaHuss pycckoro IepeBOJYMKa SABISIOTCS Haubonee
HenenecooOpasHeIMH. B HHMX OH HE TONBKO IIBITAETCS  yKas3arh
Ha HEZJOCTOBEPHOCTh ~ ONMCBHIBAEMBIX  COOBITHH, HO W  OCTaBIseT
KCceHO(OoOCKHEe KOMMEHTapHH, TaK KaK cuuTaeT MaHITelHa HeCIOCOOHBIM
MIOHSTHh PYCCKOTO YeIOBEKa M3-3a €r0 MHOCTPAHHOTO MpoucxoxaeHus [15].
Ham TpygHO mpencTaBuTh HanW4Me TaKUX NPHMEYAaHHH B COBPEMEHHBIX
KHUTaxX, BeIb OHH HE TOJIBKO MWCHOPTHIM OB MHEHHE YHTATels
0 IPOM3BEACHUH, HO W 3amyraqu Osl  ero. Ortcioma  cuexyer,
YTO M3JATENbCTBO €I€ M KOHTPONUPYET IEepEeBOAYUKA OT BHEAPEHUS
B KHUT'Y Kakoro-JIm00 COOCTBEHHOTO MHEHHs. TakuM 00pa3oM, MOXHO
cienaTh BBIBOJI, YTO HA PEJAKI[IOHHOM 3Tale pe3ylbTaThl COTPYIHUYIECTBA
3aBHCAT OT YMEHHS PEeIaKTOPOB U NEPEBOTYMKA JJOTOBApUBATHCS, a TaKXkKe
XOPOLIO BHINOJHATH CBOIO paboTy. Jlaxke co 3HAHMEM MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa
penaKkTop He MOXKET CaMOCTOSATENIFHO BBIIIOJIHUTH MEPEBO]] MPOU3BEICHHUS,
TaK ke, KaK M IIepeBOJUMK HE CIIOCOOSH OTPEIaKTHPOBATh CBOW IIEPEBO/I.

Hauanom mnpoM3BOACTBEHHOTO JTama CYUTAETCS MOCTYIJICHHE
Marepuaja B MPOM3BOJCTBO — HA BBIUMUTKY WIM B THHOTrpaduio,
B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, OyJeT JIN KHWra UMETh OyMaXHbIH (opMar WiIu
anekTpoHHbld [13, 22]. Ha naHHOM cTyneHM NPOMCXOAUT KOPPEKTYpa,
TO €CTh HCNPABICHHE TEXHHMYECKHX HEZOYETOB M OIIMOOK B TEKCTE.
IlepeBoqurk Tak K€ MOXET IMOIYyYUTh IPABKH OT KOPPEKTOPOB WU
TEXHUYECKOTO PEJaKTOpa, KOTOpbIE OH COMIAcyeT ¢ OTBETCTBEHHBIM
penaktopom. Ha srame mpon3BOACTBAa y IEpeBOJYMKA TOPa3q0 MEHBINE
paboThl, YeM Ha MpebIAYIIEM, IIO3TOMY €r0 MBI He OITUCHIBAaeM MOAPOOHO.

IlocmennuMm, HO HE  MEHee BaXKHBIM  JTallOM  SIBISIETCS
3aKITIOYNTENBHBIN, KOT/Ia YTBEP)KIAETCS CHUTHAIBHBIA SK3EMIUIIP, TO €CTh
MEPBBI  COBEPIICHHO TOTOBBIA  OK3EMIUIAP MEYaTHOTO  M3JaHWA,
MIOCTYTAIONINHA U3 THUMOTpa(guy B M3AAIOUIYI0 OPTraHU3aLHIO, TIE CTaBATCS
TIOMETKH, pa3pearoniye Tuorpaduu BeITyck THpaxa [2].
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Lenbro 110001 KOMMEpUYECKOW OpraHW3alyy SBISAETCS TOJIyYeHHUE
NpUOBLIH, TIOATOMY Ha 3aKJIIOYMTENIBHOM CTaJuM W3/aTENbCTBO NPOBOAUT
MHOXECTBO PpEKIaMHBIX KaMIaHUil, a TakXkKe Uu3y4daeT pe3ylIbTaThl
00I1IeCTBEHHO OLICHKN M31aHui. [ TOCTIKEHUSI KOMMEPYECKOTo ycrexa
U3ATEeNIbCTBA COBEPIIAIOT HEKOTOPHIE AEHCTBUS, KOTOPBIE MOT'YT OKa3bIBaTh
BIMAHHME Ha mepeBogurka. K mpumepy, 4YuTarenn MOTYT >KajaoBaTbCs
HA ITOJIHOE€ HECOOTBETCTBHE OPUIMHAIBHOTO Ha3BaHMS IMPOM3BENEHHS U €r0
PYCCKOSI3BIYHOM BEpcHH, OOBHHSS B 3TOM IepeBOoqYMKa. B m3marenscrse
HEepenKo MpH BHIOOpPE HA3BaHWM Al NMEPEBOAHON JINTEPATYPHI CO3BIBAIOT
nenbli coBeT. IlepeBogumk Toke MOXKET B HEM YYacTBOBaTh, OIHAKO
M3/IaTENBCTBO CKOpee BHIOEPET BapHaHT Ha3BaHUS, KOTOPHIA IpPHUHECET
BBICOKHE Tpojaxu. JlaHHOW HHpOpMAIMEeH ¢ HAMH MOJCIHICS OIUH
U3 NIpECTaBUTENEH U3LIaTeNbCTBa [nspiria.

B nocnenHee BpeMs oTMedaeTcs TEHACHIUS, KOTJAa H3AaTeNIbCTBO
BO3JlaracT Ha NEepeBOJYMKa OOSM3aHHOCTH IO NPOABMXKEHHIO KHUTrH. [Toka
OJTHH H3/aTeNbCTBA OTBETCTBEHHO IOAXOAAT K PEKJIaMHBIM KaMIaHUSAM
U TIATEIbHO MPOIYMBIBAIOT MX, APYTHE CTAaparoTCsid COKPAaTUTh Ha HHUX
pacxonbl. Bo BTopoM ciydae nmepeBOIUHKY MPUXOIUTCSA NPOJBUraTh HOBYIO
KHATY B COLMAJbHBIX CETAX WIM HAa MEPONPHATUAX, pPE3yabTaT 4ero
HE BCerzna sBISETCS HEraTHBHBIM, CKOpee HaoOOpOT, Bemb, Biaaes
HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HA BBICOKOM YpPOBHE, NEPEBOJYHK MOXKET MOHATh
IIPOU3BEICHUE Ty4Ylle OCTaNbHBIX. B coBpeMeHHoll Poccun nepeBoguuku
pEenKO IMONy4aroT MPUIVIALICHUS Ha KPYMHBIE MEPOIPUATHS, Y HUX PEIKO
OepyT HMHTEPBbIO, HECMOTpPS Ha TO YTO WUMEHHO WX 3HAHUE MOMOTaeT
yuTaTeNsAIM MOHATH aBropa [16]. Kpome TOro, mepeBOJUMKH IOMOTAIOT
NpoJaTh NpaBa Ha MEPEeBOJl KHUT C PYCCKOTO sI3blKa HA MHOCTPAHHbIH, Oepst
Ha ceba «mpeanpomoymen» [11]. Tak, ecanm Ha 3aKIIOUUTENIFHOM 3Tare
M3IATENICTBO BKIIIOYAET B KAMIIAHUIO IO MPOJBI)KEHHUIO HOBOM KHUTH
NIepeBOIYMKa, HO MPU 3TOM HE IEpeKIIabIBaeT Ha HEro 00s3aHHOCTH BCETO
PR-otnena, 3T0 COTPYIHNYECTBO ONATONPHUITHO CKa3bIBACTCS Ha KOHEYHOM
pesynbrare. JTO HE TONBKO IPUHOCHT TPHOBUIL  W3IATENBCTBY,
HO U TO3BOJISIET YUTATENSIM 03HAKOMUTHCS C HIESSIMHA MPOM3BENCHHS Ty dIle.

3aknwouenue. B pe3ynbTare TPOBEJEHHOIO aHAIW3a OMbITa
COTPYIHUUYECTBA HECKOJIBKUX IEPEBOJUUKOB C U3ATENbCTBAMM, a TaKXKe
HHTEPBBIO wm3narenscTBa Pollen Fanzine MBI TPHNUIM K  BBIBOLY,
YTO M3JAaTEIbCTBO UIPAeT KIOUEBYIO POJIb B Iporecce nepeBoga KHUr. OHO
ONTUMHU3UPYET MEPEeBOAUECKYI0 pabOTy, UTO ONArompHATHO CKa3bIBAETCS
Ha KOHEYHOM TIPOAYKTE TPU YCIOBUU COBMECTHON PabOTHI € MEPEBOTINKOM
Ha BCEX dTarax KHUTOM3/IaHus.
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Abstract
In 2024, it was detected that the popularity of fiction by foreign
authors increased again, as a result the labor market demand for translators
with experience in the field of literary translation and willing to work
in publishing houses enhanced. The article analyzes the experience
of interaction between several translators and publishing houses, and also
provides an interview with the founder and translator of the publishing
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house Pollen Fanzine. The impact of cooperation between a translator
and a publishing house that it has on the literary process has been studied,
and the conclusion that a book is a joint product of their work has been
made. The research also presents the results of the analysis of the interaction
between translators and publishing houses, which confirmed that successful
cooperation begins at the preparation stage and continues at the editorial
and production stages. The education of the translator and the publisher
plays a key role in the creation of a proficient work. Mutual understanding
between the editor and the translator determines the success of editorial
edits, and proofreading and promotion of the book become important stages.
A translator with a deep knowledge of the language and culture can
effectively present a book to the public, which leads to the conclusion that
his/her participation in the publishing house's advertising campaigns
improves the results and contributes to a deeper understanding of the book
by readers, which demonstrates the importance of the translator at all stages
of book publishing. The article provides examples of cooperation between
a translator and a publishing house, which have both a positive and negative
impact on the quality of the final product. The conclusion states that a good
result can only be achieved through joint work between the translator
and the publishing house.

Keywords: Publishing house, Translator, Literary Translation,
Editorial and Publishing Process
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